‘U scarrafon’

‘U scarrafon’ chi scìa p’ for’

‘u piacìa r’ fa’ l’amor

e nu juorn’ p’ la via

vedd’ a na sandamarìa.

<<Questa qua m’ piac’ assaij’

va’ v’renn’ ca s’ staij’>>

e lu poss’ la tagliola

sott’ a la verza marzaiola.

La figliola totta scurnosa

fec’ n’ pock’ la cunt’gnosa

prima non’ e dopp’ sin’

cum’ tott’ r’ s’gn’rin’.

Agguattata ‘nda la rosa

la fr’mmica n’ r’mas’

s’ s’ntìa tropp’ r’ fott’

ca p’rdìa lu g’v’nott’.

Lu v’lìa rà la s’rella

la fr’mmica cu r’ascell’:

<<N’n è manera chi s’aggisc’

questa qua n’n passa liscia>>.

E currenn’ cu stu p’nzier’ 

cunfr’ndà lu cient’ pier’

e ‘nda quatt’ e quatta ott’

lu cundà tutt’ li fatt’.

<<N’n gè cchiù r’quazion’

‘ng’ v’less’ na l’zion’

si n’n foss’ quegghij’ chi foss’

llu facess nu lisc’ e buss’.

Che bbo’ fà tu p’v’regghia

senza forza a r’ garamegghij’

‘ng’ v’less’ un intens’

cu la forza e cu li sens’.

Eja buon’ ca sarrìa

un’ buon’ lu saparrìa

lu p’rciegghij’ r’ sand’Andonij’

chi è nu piezz’ r’ marcandonij’>>.

Fusc’ fusc’ pressa pressa

lu tr’varn’ ndà nu cess’

tutt’ allegr’ e cundend’

attuorn’ a la merda r’ nu st’rend’.

<<Che è s’ccìess’ cum’ è stat’?

Ma tu vi’ che scellerat’!

Mo r’cit’m’ ‘ndo v’è>>

<<E’ ‘ndà l’uort’ r’ P’scè>>.

Igghij’ ‘nnand’ e l’aut’ apprìess’

s’abbiarn’ a lu pr’cìess’

lu p’rcìegghij’ quatt’ quatt’

r’ ‘nguglì ‘ngimma lu fatt’.

<<Sciaurat’ sv’r’hugnat’

vir’ ‘ndo sim’ chiavat’

si n’n foss’ ca so’ buon’

t’ la ress’ na l’zion’>>.

Lu scarrafon’ tutt’ ‘ngazzat’

ca a r’ meglij’ r’avìa scunzat’

lu r’spos’ zeca zeca:

<<Né! Ma a ti che t’ n’ freca?>>

N’ r’avess’ mai ritt’

s’cc’rì nu quarandott’

lu p’rcìegghij’ malandrin

‘u v’lìa hrattà li rin’.

Rall’ tu c’attizz’ ij’

e b’rist’ frat’ mij’

s’aff’rrar’n’ a palat

cum’ can’ arrabbiat’.

A mafagn’ e sckupp’lun’

sotta muss’ e s’cuzzun’

pazziavan’ a ffa’ mal’

cum’ foss’n’ animal’.

P’ la grand’ confusion’ 

currì la popolazion’

tagliafuorb’c’ e tavan’

ra v’cin’ e ra luntan’.

Senza chi n’avia part’

s’ m’nà ca v’ia scumbart’

lu lapon fessa fessa

e lu sckaffarn’ na cunessa.

<<Quist’ qua fann’ a la buon’

mo lu cacc’ lu c’ntron’>>

e s’ poss’ a dà mazzat’

sckaff’ e punij’ a la c’cata.

Lu tavan’ aroc’ aroc’ 

v’ia v’rè r’ mett’ pac’

fec’ a b’rè c’avia scumbart’ 

e s’abbsckà la meglij’ part’.

Ma n’n ebb’ meglia sort’

mangh’ lu papp’l’ r’ gghiort’

a lu pov’r’ v’lucchij’

‘u v’lìenn’ sckascià n’uocchij’.

Chian’ chian’ a un’ a un’

n’n mangava cchiù n’sciùn’

la battaglia a tand’ a tand’

r’v’ndà na ‘uerra sanda.

Arr’varn’ a pul’vin’

cu paroccul’ e cu ‘ngin’

scarrafun’ russ’ e verd’ 

chi r’ ggioia e chi r’ mmerda.

Quigghiju puorck’ r’ Caifàss

qua s’ccer’ nu scunquass’

si ‘ngappam’ a quacche cionna

l’amma fa passà lu suonn’.

A lu fessa r’ lu grigghij’

lu f’ttìa lu cat’nìegghij’

via v’rè si avìa a tir’

ca v’lìa auzà lu per’.

Ma oramaij’ ra ogn’ lat’

camm’nàvan’ r’ c’gnàt’

e v’renn’ feccia perza

s’ chiangìa r’ pan’ pers’.

Ma p’ la r’sp’razion’

lu t’rnà la cunc’zion’

<<Quann’ n’n haij’ ‘ndov’ fusc’

mitt’ man’ a la currèscia>>.

L’acchianà lu sang’ a l’uocchij’

e s’ m’nà ‘ngimma a lu prucchij’

l’ebb’ a tir’ a sul’ a sul’

e l’aff’rrà a stambat’ ‘ngul.

A la mosca cavagghina

chi v’ia scì all’sciann’ spin’

l’abbiàrn’ nu sp’tacchij’

e nu t’nnìzz’ ‘nda r’aurecchij’.

Accussì lu v’rv’glion’

quann’ vedd’ la situazion’

cu na botta r’ sciamarra 

fec’ ‘ndrand’là la terrà.

Cu la forza r’ la paura

la marucua n’gugl’nura

chi ungenn’ e chi squacchiann’

r’ facìa scì v’mm’cann’.

Ma lu cemm’c’ f’tend’

chi n’n avia sckif’ r’ niend’

ri’: <<Sta figlia r’ puttana

stai facenn’ lu pantan’.

Si n’n f’rnisc’ sta canzon’

qua s’spenn’n’ la tenzon’>>

agg’rà na mazza r’uorm’

e llà s’nà miezz’ a r’ corn’.

E la vespa f’ttuta n’gul’

v’ia c’glià e taglià la tela

ma la vedd’ lu calabbron’ 

chi stia aur’sciann’ nu p’gghijlon’.

<<Ma tu vir’ quegghia porca

s’ mm’r’tarrìa la forca>>

s’ m’nà cu na f’rcegghia

e ll’addr’zzà ‘nda r’ spangegghij’;

sul’ la camba p’losa 

s’ n’ stia totta sacresa

‘nda la verza marzaiola

s’ facìa na papagnòla.

Ma l’alluqquh’ spav’ndus’

lu uastarn’ lu r’pùos’

e scappann’ mezza ‘nzùonn’

s’arr’nzà ‘ngimma na fronna:

<<Sciat’ a spart’ la cundesa

‘nn’ret’ a r’ pret’ r’ la chièsia>>

ma r’cenn’ ‘sta parola

l’arr’và na pr’mmarola.

Lo scarafaggio

Allo scarafaggio che vagava per i campi

piaceva fare l’amore

e un giorno per strada

incontrò una coccinella.

<<Questa qui mi piace molto,

vuoi vedere che ci sta?>>

e gli mise una trappola

sotto la verza marzolina.

La femminuccia tutta timida

fece un po’ la pudica

prima no e dopo sì

come tutte le signorine.

Rannicchiata in una rosa

la formica rimase di stucco

si sentiva troppo indignata

perché aveva perso un bel partito.

Voleva dargli in sposa la sorella,

la formica con le ali:

 <<Non è modo di comportarsi

questa qua non la passa liscia>>.

E correndo con questo pensiero

incontrò il millepiedi

e in quattro e quattr’otto 

gli raccontò tutto.

<<Non c’è più educazione

ci vorrebbe una lezione

se non fossi quello che sono

gliele darei di santa ragione.

Cosa vuoi fare tu, poverina,

senza forza nelle zampine

ce ne vorrebbe uno saldo

con la forza e con i sensi.

E’ una buona idea

ne conosco uno adatto:

il porcellino di sant’Antonio

che è un vero e proprio marcantonio>>.

Fuggi fuggi, in fretta in fretta

lo trovarono in un gabinetto

tutto allegro e contento

intorno alla cacca di uno studente.

<<Che è successo, cos’è stato?

Ma guarda te che scellerato!

Ora ditemi dov’è>>

<<E’ nell’orto di P’scè>>.

Lui davanti e gli altri al seguito

si avviarono al processo;

il porcellino quatto quatto

li colse sul fatto.

<<Sciagurati, svergognati

ma guarda dove siamo andati a finire

se non fosse che sono buono

una lezione te la darei >>.

Lo scarafaggio arrabbiatissimo

perché lo avevano disturbato sul più bello

gli rispose :

<<Ehi! Ma cosa te ne importa?>>

Non l’avesse mai detto

successe un quarantotto

il porcellino malandrino

voleva spezzargli la schiena.

Dagli tu che rincaro la dose io

e vedesti, caro mio,

si presero a botte

come cani con la rabbia.

Con schiaffi e scapaccioni

sotto il muso e a pugni

giocavano a farsi male

come fossero animali.

Per la gran confusione

accorse la popolazione

tagliaforbici e tafani

da vicino e da lontano.

Senza che avesse parte alla faccenda

si mise in mezzo per pacificare,

l’ape stupidotta,

e le mollarono una sberla.

<<Questi fanno sul serio

ora estraggo il pungiglione>>

e si mise a dare botte

schiaffi e pugni alla cieca.

Il tafano dolce dolce

voleva cercare di mettere pace

fece finta di voler riconciliare

e invece ebbe la parte migliore.

Ma non ebbe sorte migliore

neanche il papp’l’ dell’orto

al povero v’lucchij’

volevano rompergli un occhio.

Pian piano uno dopo l’altro

non mancava più nessuno

la battaglia a poco a poco

divenne una guerra santa.

Giunsero a sciami

con bastoni e uncini

scarafaggi rossi e verdi

alcuni di gioia e altri di merda.

<<Per quel maledetto Caifa!

Qua succede il finimondo!

Se acchiappiamo qualche sprovveduto

lo conciamo per le feste>>.

Lo stupido grillo

aveva una paura folle

cercava di approfittare

per darsela a gambe.

Ma ormai in ogni angolo

volavano le percosse

e vedendosi alle strette

si disperava per quanto aveva perduto.

Ma per la disperazione

gli tornò la lucidità

<<Quando non puoi fuggire

àrmati della tua cintura>>.

Gli salì il sangue agli occhi

e si gettò sopra al pidocchio

se lo trovò da solo tra le mani

e lo prese a calci nel sedere.

Alla mosca cavallina,

che voleva spezzare la schiena a qualcuno,

indirizzarono uno sputo

e una sassata nelle orecchie.

Così il verme

quando vide la situazione

con un forte colpo

fece tremare la terra.

Con la forza della paura

la lumaca 

ungendo e spruzzando

faceva vomitare tutti.

Ma la cimice delinquente

a cui non faceva impressione nulla

disse: <<Questa figlia di buona donna

sta riducendo tutto in un pantano.

Se non la finisce

qui sospendono il combattimento>>.

quindi girò un bastone d’olmo

e la colpì in mezzo alle corna.

E la vespa furbacchiona

voleva colpire e fuggire via

ma la vide il calabrone

che stava malmenando una grossa farfalla.

<<Ma tu guarda quella schifosa

si meriterebbe la forca>>

si lanciò con un bastone biforcuto

la colpì forte nelle costole;

solo la camba pelosa

se ne stava tranquilla e beata

nella verza marzolina

schiacciava un pisolino.

Ma le urla spaventose

disturbarono il suo riposo

e correndo mezza addormentata

si affacciò su una foglia:

<<Andate a risolvere la contesa

dietro alle pietre della chiesa!>>

ma dicendo queste parole

fu colpita da una pomodoro.

